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Peso neta total @
Total net weight:

1.962,500

Peso bruto total :

Tatal brut weight =

2.604,500
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C.M.R.

Les partles encadrées da lignes grasses doiven! éire remplios par [a transporieur

Tho spacas framed with hoavy linos must bo filled In by the canfar
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Los recuadras en linga gruesa deben ser rellenados por el porleader
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Aretplic sous 12 responsabilitd do l'expdditeur
To bo completod en tha sender’s responsability
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